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GAMING-HEADSET

�� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie 
haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 
Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und 
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

�� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist ein Unterhaltungselektronik-Gerät. Dieses 
Produkt darf nur privat und nicht für industrielle oder gewerbliche 
Zwecke verwendet werden. Des Weiteren darf dieses Produkt 
nicht in tropischen Klimazonen verwendet werden. Jede andere 
Verwendung gilt als unsachgemäß. Ansprüche aufgrund 
unsachgemäßer Verwendung oder aufgrund unbefugter 
Änderungen am Produkt werden vom Garantieumfang nicht erfasst. 
Eine derartige Verwendung erfolgt auf Ihre eigene Gefahr.

�� Verwendete Warnhinweise 
und Symbole

Diese Gebrauchsanweisung enthält die folgenden Warnhinweise:

mm GEFAHR!
Dieses Symbol mit dem Signalwort zeigt eine Gefahr mit hohem 
Risiko an, die bei Nichtvermeidung zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führt.



DE/AT/CH 7 

mm WARNUNG!
Dieses Symbol mit dem Signalwort zeigt eine Gefahr mit mittlerem 
Risiko an, die bei Nichtvermeidung zu schweren Verletzungen oder 
zum Tod führen kann.

mm VORSICHT!
Dieses Symbol mit dem Signalwort zeigt eine Gefahr mit niedrigem 
Risiko an, die bei Nichtvermeidung zu leichten oder mittelschweren 
Verletzungen führen kann.

	 HINWEIS:
Dieses Symbol mit dem Signalwort bietet weitere nützliche 
Informationen.

Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Kopfhörer verwenden. Das 
Hören von hohen Lautstärken über längere Zeiträume 
kann Ihr Gehör schädigen. Stellen Sie die Lautstärke vor 
Verwendung der Kopfhörer auf die niedrigste Stufe.

�� Markenhinweise
   USB® ist eine eingetragene Marke von USB Implementers 

Forum, Inc.
   Die Marke und der Handelsname SilverCrest stehen im 

Eigentum der jeweiligen Inhaber.
   Alle anderen Namen und Produkte können Marken oder 

eingetragene Marken ihrer jeweiligen Eigentümer sein.

�� Lieferumfang
1 Gaming-Headset
1 Gebrauchsanweisung
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Sicherheitshinweise

Machen Sie sich vor der Verwendung des Produktes mit allen 
Sicherheitshinweisen und Gebrauchsanweisungen vertraut! Wenn 
Sie dieses Produkt an andere weitergeben, geben Sie auch alle 
Dokumente weiter!

mm WARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALLGEFAHR 
FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!

mm GEFAHR! ERSTICKUNGSGEFAHR! Lassen Sie Kinder 
mit dem Verpackungsmaterial nicht unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr dar. Kinder 
unterschätzen die damit verbundenen Gefahren häufig. Das 
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

   Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren, sowie von 
Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung und/oder 
fehlendem Wissen verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produktes 
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden. Das Produkt ist kein Spielzeug.

GEFAHR VON SACHBESCHÄDIGUNG
   Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom Benutzer gewartet 

werden können.
   Halten Sie das Produkt fern von Feuchtigkeit, Tropf- und 

Spritzwasser!
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   Positionieren Sie keine brennenden Kerzen oder andere offene 
Feuerstellen in der Nähe des Produktes.

   Überprüfen Sie das Produkt vor jeder Verwendung! Stellen Sie 
die Verwendung ein, wenn Schäden am Produkt auftreten oder 
wenn das Ladekabel defekt ist! 

   Wenn Sie Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche 
bemerken, schalten Sie das Produkt sofort ab und entfernen Sie 
alle Kabel. 

   Plötzliche Temperaturschwankungen können 
Kondenswasserbildung an der Innenseite des Produktes 
verursachen. Lassen Sie das Produkt in diesem Fall einige 
Zeit akklimatisieren, bevor Sie es erneut verwenden, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden! 

   Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen Geräten, die 
Wärme abstrahlen! 

   Werfen Sie das Produkt nicht in Feuer und setzen Sie es keinen 
hohen Temperaturen aus.

   Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen! Es besitzt keine 
Komponenten, die einer Wartung bedürfen.

Denken Sie daran, dass übermäßiger Schalldruck oder 
Lautstärke von Kopfhörern oder Ohrhörern das Gehör 
schädigen kann. Passen Sie die Lautstärke immer an 
eine angenehme, nicht zu laute Stufe an. Wenn Sie die 
Lautstärke der Kopfhörer für einen längeren Zeitraum zu 
hoch einstellen, kann dies zu Schäden am Gehör des 
Benutzers führen.
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mm WARNUNG! Achten Sie darauf, dass
   das Produkt keinen direkten Wärmequellen (z. B. Heizung) 

ausgesetzt ist.
   das Produkt keinem hellen, künstlichen Licht ausgesetzt ist.
   jeder Kontakt mit Spritz- und Tropfwasser, sowie ätzenden 

Flüssigkeiten vermieden wird und dass das Produkt nicht in der 
Nähe von Wasser verwendet wird. Insbesondere sollte das 
Produkt nicht in Flüssigkeit eingetaucht werden; stellen Sie keine 
Gefäße mit Flüssigkeit, beispielsweise Vasen oder Getränke, auf 
dem oder in der Nähe des Produktes ab.

   das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von Magnetfeldern 
(z. B. Lautsprechern) verwendet wird.

   keine Feuerquellen (z. B. brennende Kerzen) auf oder in der 
Nähe des Produktes positioniert werden.

   keine Fremdkörper in das Produkt eindringen.
   das Produkt niemals extremen Temperaturschwankungen 

ausgesetzt ist, da diese Kondensation und elektrische 
Kurzschlüsse verursachen können. Wenn das Produkt dennoch 
extremen Temperaturschwankungen ausgesetzt war, warten 
Sie vor der Verwendung (ca. 2 Stunden), bis das Produkt 
Umgebungstemperatur erreicht hat.

   das Produkt keinen übermäßigen Erschütterungen und 
Vibrationen ausgesetzt ist.

   Kabel immer auf eine solche Weise verlegt werden, dass 
niemand auf sie treten oder über sie stolpern kann. Es besteht 
die Gefahr von Verletzungen.

   keine Objekte auf einem Verbindungskabel abgestellt werden 
und dass Kabel nicht über scharfe Kanten geführt werden, da 
sie anderenfalls beschädigt werden könnten.
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�� Teilebeschreibung
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1 	 Verstellbarer Kopfbügel
2 	 „L“ und „R“-Markierungen
3 	 LED-Effekte
4 	 Mikrofonkabel

5 	 Audiokabel
6 	 Micro-USB-Kabel
7 	 Mikrofon
8 	 Gebrauchsanweisung

�� Technische Daten
Lautsprecher
Elementgröße:	 40 mm
Impedanz:	 32 Ω ±15 %
Empfindlichkeit:	 110 dB ±3 dB
Frequenzgang:  	 20 Hz bis 20 kHz
Kabellänge: 	 ca. 2 Meter

Mikrofon
Elementgröße: 	 6 x 5 mm
Empfindlichkeit:	 -42 dB ±3 dB

Die Spezifikationen und das Design können ohne Benachrichtigung 
geändert werden.
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�� Vor der Verwendung
	 HINWEISE:
   Alle Teile müssen ausgepackt und das Verpackungsmaterial 

muss vollständig entfernt werden.
   Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Packungsinhalt 

vollständig und unbeschädigt ist!

�� Bedienung

�� Aufsetzen des Kopfhörers
   Der Kopfhörer kann an Ihre Kopfgröße angepasst werden. 

Passen Sie den Kopfbügel 1  so an, dass der Kopfhörer 
bequem auf Ihrem Kopf sitzt.

	 HINWEIS:
   Die Markierungen „L“ (= links) und „R“ (= rechts) 2  an der 

Innenseite des Bügels ermöglichen eine einfache Bestimmung, 
wie das Produkt korrekt aufgesetzt wird.

�� Verwenden des Kopfhörers
Der Kopfhörer kann mit externen Geräten wie CD-/DVD-/
MP3-Playern, HiFi-Systemen, Desktop-Computern oder Laptops 
verwendet werden.

Musik hören
   Verbinden Sie das Audiokabel 5  mit einem externen 

Audiogerät.
   Schalten Sie das externe Audiogerät ein und stellen Sie die 

Lautstärke auf das Minimum.
   Setzen Sie den Kopfhörer auf Ihren Kopf. Passen Sie die 

Lautstärke an.
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�� Verwenden des Mikrofons
   Verbinden Sie das Mikrofonkabel 4  mit dem gewünschten 

externen Gerät.
   Schalten Sie das externe Gerät ein und stellen Sie die 

Lautstärke auf die gewünschte Stufe.
   Drehen Sie das Mikrofon 7  nahe zu Ihrem Mund.

�� LED-Effekte
   Verbinden Sie das Micro-USB-Kabel 6  mit einer geeigneten 

USB-Stromquelle, um die LED-Effekte 3  zu aktivieren.

�� Lagerung bei Nichtbenutzung
   Lagern Sie das Produkt in einem trockenen Innenraum, 

geschützt vor direkter Sonneneinstrahlung, vorzugsweise in der 
Originalverpackung.

�� Reinigung
   Trennen Sie vor der Reinigung alle Kabelverbindungen! 
   Verwenden Sie keine säurehaltigen, scheuernden oder 

lösemittelhaltigen Reinigungsmittel, da diese das Produkt 
beschädigen können. 

   Reinigen Sie das Gehäuse des Produktes mit einem weichen, 
trockenen Tuch! 

   Bei anhaltender Verschmutzung kann ein mildes 
Reinigungsmittel verwendet werden.
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   Es ist notwendig, das Produkt zu reparieren, wenn es auf 
irgendeine Art beschädigt ist, beispielsweise wenn das 
Gehäuse beschädigt ist, wenn Flüssigkeiten oder Gegenstände 
in das Gerät eingedrungen sind oder wenn das Produkt Regen 
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war.

   Reparaturen sind auch erforderlich, wenn das Gerät nicht 
ordnungsgemäß funktioniert oder fallen gelassen wurde. Wenn 
Rauch oder ungewöhnliche Geräusche oder Gerüche auftreten, 
schalten Sie das Produkt sofort ab. In solchen Fällen sollte das 
Produkt nicht verwendet werden, bis es durch autorisiertes 
Personal überprüft wurde. Lassen Sie das Gerät nur von 
qualifiziertem Personal reparieren. Öffnen Sie niemals das 
Gehäuse des Produktes.

   Verwenden Sie zur Reinigung des Produktes ausschließlich ein 
sauberes, trockenes Tuch und verwenden Sie niemals ätzende 
Flüssigkeiten. Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Tuch und 
ein mildes Reinigungsmittel, um hartnäckige Verschmutzungen 
zu entfernen.

�� Fehlerbehebung

Problem Behebung
Es kommt kein Ton aus 
dem Headset.

   Überprüfen Sie die 
Kabelverbindungen.

Das Headset-Mikrofon 
nimmt meine Stimme 
nicht auf.

   Achten Sie darauf, dass Sie das 
Mikrofon am externen Gerät nicht 
versehentlich auf „Stumm“ eingestellt 
haben.
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�� Entsorgung
Die Verpackung ist aus umweltfreundlichen Materialien hergestellt, 
die über Ihre örtlichen Recyclinganlagen entsorgt werden können.

Kontaktieren Sie Ihre Gemeinde für Informationen, wie alte Produkte 
zu entsorgen sind.

Das nebenstehende Symbol mit durchgestrichener Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie sieht vor, dass 
das Gerät am Ende seiner Lebensdauer nicht über den 
normalen Hausmüll entsorgt werden darf, sondern an 
besonderen Sammelstellen, Recyclingplätzen oder Abfall-
wirtschaftsunternehmen abgegeben werden muss.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen recycelt werden.

Geben Sie Batterien / Akkus und / oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

�� Vereinfachte EU-Konformitätserklärung
Wir, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, DEUTSCHLAND, erklären hiermit in alleiniger 
Verantwortung, dass das Produkt: GAMING-HEADSET HG03090, 
auf das sich diese Erklärung bezieht, den grundlegenden Standards 
und anderen einschlägigen Anforderungen der EMV-Richtlinie 
2014/30/EU und der RoHs-Richtlinie 2011/65/EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse verfügbar: www.owim.com



17 GB/IE

Introduction  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 18

Intended use .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 18

Warnings and symbols used .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 18

Trademark notices  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 19

Scope of delivery  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 19

Safety instructions  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 20

Description of parts  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 23

Technical data  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 24

Before use .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 25

Operation  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 25

Storage when not in use . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 26

Cleaning .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 26

Troubleshooting . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 27

Disposal .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 28

Simplified EU declaration of 
  conformity . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   Page	 28



18 GB/IE

GAMING HEADSET

�� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You 
have chosen a high quality product. The instructions for use are 
part of the product. They contain important information concerning 
safety, use and disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and instructions for 
use. Only use the product as described and for the specified 
applications. If you pass the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the documentation with it.

�� Intended use
This product is a consumer electronics device. This product may only 
be used privately and not for industrial or commercial purposes. 
Furthermore, this product may not be used in tropical climates. Any 
other use is considered improper. Any claims resulting from improper 
use or due to unauthorised modification of the product will be 
considered un-warranted. Any such use is at your own risk.

�� Warnings and symbols used
These instructions for use contain the following warnings:

mm DANGER!
This symbol with the signal word indicates a hazard with a high 
level of risk which, if not avoided, will result in serious injury or 
death.
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mm WARNING!
This symbol with the signal word indicates a hazard with a medium 
level of risk which, if not avoided, could result in serious injury or 
death.

mm CAUTION!
This symbol with the signal word indicates a hazard with a low level 
of risk which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

	 NOTE:
This symbol with the signal word provides additional useful 
information.

Take care when using headphones. Listening at high-
volume for prolonged periods of time can damage your 
hearing. Before using the headphones, set the volume to 
lowest level.

�� Trademark notices
   USB® is a registered trademark of USB Implementers Forum, Inc.
   The SilverCrest trademark and trade name is the property of 

their respective owners.
   Any other names and products may be trademarks or registered 

trademarks of their respective owners.

�� Scope of delivery
1 Gaming headset
1 Instructions for use
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Safety instructions

Before using the product, please familiarize yourself with all of 
the safety instructions and instructions for use! When passing this 
product on to others, please also include all the documents!

mm WARNING! DANGER TO LIFE AND RISK OF 
ACCIDENT FOR INFANTS AND CHILDREN!

mm DANGER! RISK OF SUFFOCATION! Never leave children 
unsupervised with the packaging material. The packaging 
material poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers. The packaging material is not a toy.

   This product may be used by children age 8 years and up, as 
well as by persons with reduced physical, sensory or mental 
capacities or lacking experience and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed in the safe use of the product 
and understand the associated risks. Do not allow children to 
play with the product. Cleaning and user maintenance should 
not be performed by children without supervision. The product 
is not a toy.

RISK OF PROPERTY DAMAGE
   This product does not contain any parts which can be serviced 

by the user.
   Keep the product away from moisture, dripping and splash 

water!
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   Do not place burning candles or other open fire on or next to 
the product.

   Check the product before every use! Discontinue use if any 
damage to the product or the charging cable is detected! 

   If you notice smoke or unusual noise or odour, switch the 
product off immediately and remove the all cables. 

   Sudden temperature changes may cause condensation inside 
the product. In this case, allow the product to acclimate for 
some time before using it again to prevent short circuits! 

   Do not operate the product near heat sources, e.g. radiators or 
other devices emitting heat! 

   Do not throw the product into fire and do not expose to high 
temperatures.

   Do not try to open the product! It has no internal parts requiring 
maintenance.

Remember that excessive sound pressure or volumes 
from headphones or earphones can lead to damage to 
the hearing. Always adjust the volume to a pleasant, not 
too loud level. If you have adjusted the volume of the 
headphones to be too high and use that for an extended 
period, it can damage the listener’s hearing.
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mm WARNING! Ensure that
   no direct heat sources (e.g. heating) can affect the product.
   the product is not exposed to bright artificial light.
   any contact with splashed and dripping water and corrosive 

liquids is avoided and the product is not operated in the vicinity 
of water. In particular, the product should never be submerged 
in liquid; do not place any vessels filled with liquid, for example, 
vases or drinks, on or near the product.

   the product is not used in the immediate vicinity of magnetic 
fields (e.g. speakers).

   no fire sources (e.g. burning candles) are placed on or near 
the product.

   no foreign objects penetrate the product.
   the product is never subjected to extreme temperature 

fluctuations as this could result in condensation and electrical 
short circuits. If the product were subjected to extreme 
temperature fluctuations, however, wait (approx. 2 hours) until 
the product has reached ambient temperature before use.

   the product is never subjected to excessive shocks and 
vibrations.

   cables are always laid in such a manner that nobody can step 
on them or trip over them. There is a risk of injury.

   no objects are placed on a connected cable and cables are not 
connected over sharp edges because they could be damaged 
otherwise.
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�� Description of parts
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1 	 Adjustable headband
2 	 “L” and “R” markings
3 	 LED effects
4 	 Microphone cable

5 	 Audio cable
6 	 Micro-USB cable
7 	 Microphone
8 	 Instructions for use

�� Technical data
Speaker
Driver size:	 40 mm
Impedance:	 32 Ω ±15 %
Sensitivity:	 110 dB ±3 dB
Frequency response: 	 20 Hz to 20 kHz
Cable length: 	 approx. 2 metres

Microphone
Element size: 	 6 x 5 mm
Sensitivity: 	 -42 dB ±3 dB

The specification and design may be changed without notification.
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�� Before use
	 NOTES:
   All parts have to be unpacked and the packaging material has 

to be removed completely.
   Before use, verify the package contents are complete and 

undamaged!

�� Operation

�� Putting on the headphones
   The headphones can be adjusted to your head size. Adjust the 

headband 1  so that the headphones sit comfortably on your 
head.

	 NOTE:
   The “L” (= left) and “R” (= right) markings 2  on the inside 

of the band are making it easier to identify how to place the 
product correctly.

�� Using the headphone
The headphones can be used with external devices such as CD/
DVD/MP3 players, HiFi systems, desktop computers or laptops.

Listening to music
   Connect the audio cable 5  with an external audio device.
   Switch on the external audio device and set the volume to the 

minimum level.
   Place the headphones on your head. Adjust the volume.
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�� Using the microphone
   Connect the microphone cable 4  with the desired external 

device.
   Switch on the external device and set the volume to the desired 

level.
   Rotate the microphone 7  close to your mouth.

�� LED effects
   Connect the Micro-USB cable 6  with a suitable USB power 

supply device to activate the LED effects 3 .

�� Storage when not in use
   Store the product in a dry indoor location protected from direct 

sunlight, preferably in its original packaging.

�� Cleaning
   Disconnect all cables before cleaning! 
   No acid, chafing or solvent cleaning agents should be used or 

the product can be damaged. 
   Only clean the outside of the product using a soft, dry cloth! 
   At persistent soiling, a mild cleaning agent can be used.
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   It is necessary to repair the product if they have been damaged 
in any way, for example, if the housing is damaged, if liquid or 
objects have penetrated the device or if the product has been 
exposed to rain or moisture.

   Repair work is also required if the device is not working 
properly or has been dropped. If smoke is produced, or 
there are any unusual sounds or smells, turn the product off 
immediately. In such cases, the product should not be used until 
they have been inspected by authorised service personnel. Only 
have the device repaired by qualified personnel. Never open 
the housing of the product.

   Only use a clean, dry cloth for cleaning the product and never 
use any corrosive liquids. Use a slightly moistened cloth and a 
mild cleaning agent to remove stubborn dirt.

�� Troubleshooting

Problem Solution
No sound coming out 
from the headset.

   Check the cable connections.

Headset microphone 
does not pick up my 
voice.

   Be sure that you did not accidentally 
set the microphone to “Mute” on the 
external device.
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�� Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials, which 
may be disposed of through your local recycling facilities.

Contact your municipality for information on how to dispose of your 
worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin on wheels 
indicates this device is subject to Directive 2012/19/EU. 
This directive states at the end of the life this device must 
not be disposed of through regular household refuse 
but must be returned to special collection sites, recycling 
depots or waste management companies.

This disposal is free of charge to you. Protect the environment and 
dispose properly.

Please contact your local waste management company or the city / 
municipal administration for more information.

�� Simplified EU declaration of conformity
We, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, GERMANY, hereby declare under our sole 
responsibility that the product: GAMING HEADSET HG03090, 
to which this declaration refers, this device complies with the 
basic standards and other relevant requirements of EMC directive 
2014/30/EU and the RoHs Directive 2011/65/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: www.owim.com
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MICRO-CASQUE DE GAMING

�� Introduction
Nous vous félicitons pour l’achat de votre nouveau produit. Vous 
avez opté pour un produit de grande qualité. Le mode d‘emploi 
fait partie intégrante de ce produit. Il contient des indications 
importantes pour la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. 
Veuillez lire consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez également remettre tous 
les documents.

�� Utilisation conforme
Ce produit est un appareil électronique grand public. Ce produit 
ne peut être utilisé que dans un cadre privé et non à des fins 
industrielles ou commerciales. En outre, ce produit ne doit pas être 
utilisé dans les climats tropicaux. Tout autre utilisation est considérée 
comme non conforme. Toute réclamation résultant d'une mauvaise 
utilisation ou due à une modification non autorisée du produit sera 
considérée comme non justifiée. Une utilisation telle du produit se 
fait à vos risques et périls.

�� Avertissements et symboles utilisés
Les présentes instructions d’utilisation contiennent les avertissements 
suivants :

mm DANGER !
Ce symbole associé à un terme d'avertissement indique la présence 
d’un danger associé à un niveau de risque élevé qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner des blessures graves voire la mort.
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mm AVERTISSEMENT !
Ce symbole associé à un terme d'avertissement indique la présence 
d’un danger associé à un niveau de risque moyen qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner des blessures graves voire la mort.

mm ATTENTION !
Ce symbole associé à un terme d'avertissement indique la présence 
d’un danger associé à un faible niveau de risque qui, s'il n'est pas 
évité, peut entraîner des blessures mineures ou modérées.

	 REMARQUE :
Ce symbole associé à un terme d’avertissement fournit des 
informations complémentaires utiles.

Faites attention lorsque vous utilisez ces écouteurs. L'écoute 
à fort volume pendant des périodes prolongées risque 
d’endommager votre ouïe. Avant d'utiliser les écouteurs, 
réglez le volume au niveau le plus bas.

�� Avis de marques déposées
   USB® est une marque déposée d'USB Implementers Forum, Inc.
   La marque et le nom commercial SilverCrest sont la propriété de 

leurs propriétaires respectifs.
   Tous autres noms et produits peuvent être des marques 

commerciales ou des marques commerciales déposées par leurs 
propriétaires respectifs.

�� Éléments livrés
1 Casque de jeux
1 Mode d’emploi
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Consignes de sécurité

Avant d’utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec toutes les 
consignes de sécurité ainsi que les instructions d’utilisation ! En cas 
de cession de ce produit à un tiers, remettez-lui également tous les 
documents connexes !

mm AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ET RISQUE 
D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET LES 
ENFANTS !

mm DANGER ! RISQUE D’ÉTOUFFEMENT ! Ne laissez 
jamais des enfants seuls avec les matériaux d’emballage. Les 
matériaux d’emballage présentent des risques d'étouffement 
pour les enfants. Les enfants sous-estiment souvent ces dangers. 
Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets.

   Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de plus 
de 8 ans ainsi que par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et/ou de connaissance, à condition qu'ils/elles 
soient surveillé(e)s ou aient reçu des instructions sur l'utilisation 
en toute sécurité du produit et aient compris les risques 
encourus. Ne pas laisser les enfants jouer avec l’appareil. Le 
nettoyage et l’entretien ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. Ce produit n'est pas un jouet.

RISQUE DE DOMMAGES MATÉRIELS
   Aucune des pièces de cet appareil ne peut être réparée par 

l’utilisateur.
   Conservez le produit à l’abri de l’humidité, de toute projection 

d’eau et de tout égouttement !
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   Ne pas placer de bougies allumées ou toute autre flamme vive 
sur le produit ou à proximité de celui-ci.

   Vérifiez l’état du produit avant chaque utilisation ! Cessez 
toute utilisation du produit en cas de détection d’un éventuel 
endommagement de celui-ci ou du câble de charge ! 

   Si vous remarquez l’apparition de fumée ou d’un(e) bruit/odeur 
inhabituel(le), éteignez le produit immédiatement et débranchez 
tous les câbles. 

   De brusques variations de température peuvent entraîner une 
condensation à l'intérieur du produit. Dans ce cas, laissez le 
produit s’adapter à la température ambiante pendant un certain 
temps avant de l’utiliser à nouveau afin de prévenir tout risque 
de courts-circuits ! 

   Ne pas utiliser le produit à proximité de sources de chaleur, 
notamment des radiateurs ou d’autres appareils produisant de 
la chaleur ! 

   Ne pas incinérer le produit et ne pas l’exposer à des 
températures élevées.

   Ne pas essayer d’ouvrir le produit ! Il ne comporte aucune 
pièce interne nécessitant un entretien.

Rappel important : une pression ou des volumes sonores 
excessifs provenant d’écouteurs ou d’oreillettes peuvent 
causer des dommages à votre ouïe. Toujours régler le 
volume à un niveau agréable, pas à un niveau trop élevé. 
Si vous avez réglé le volume des écouteurs à un niveau 
trop élevé et que vous utilisez celui-ci pendant une période 
prolongée, cela peut endommager l'ouïe de la personne 
qui écoute.
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mm AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que :
   aucune source de chaleur directe (par ex. chauffage) ne peux 

endommager le produit ;
   le produit n’est pas exposé à une forte lumière artificielle ;
   le produit n’est pas utilisé à proximité de l’eau et qu’il n’entre 

pas en contact avec des projections ou un égouttement d’eau 
ainsi que des liquides corrosifs. En outre, le produit ne doit 
jamais être immergé dans un liquide. Ne placez aucun récipient 
contenant du liquide, par exemple vases ou boissons, sur ou à 
proximité du produit ;

   le produit n’est pas utilisé à proximité immédiate de champs 
magnétiques (par ex. haut-parleurs) ;

   aucune source d’incendie (par ex. bougies allumées) n’est 
placée sur ou à proximité du produit ;

   aucun corps étranger ne pénètre dans le produit ;
   le produit n’est jamais soumis à des fluctuations extrêmes de 

température, car cela pourrait générer de la condensation 
et provoquer des courts-circuits électriques. Si le produit est 
soumis à des fluctuations extrêmes de température, attendez 
(env. 2 heures) que le produit soit de nouveau à température 
ambiante avant de l’utiliser ;

   le produit n’est jamais soumis à des chocs et des vibrations 
excessifs ;

   les câbles sont toujours disposés de façon à ce que personne 
ne puisse marcher ou trébucher dessus. Il existe un risque de 
blessures ;

   aucun objet n’est placé sur un câble branché et que les 
câbles ne passent pas sur des arêtes tranchantes. Dans le cas 
contraire, ils pourraient être endommagés.
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�� Description des pièces

8
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1 	 Serre-tête réglable
2 	 Marques « L » et « R » 
3 	 Effets LED
4 	 Câble du microphone

5 	 Câble audio
6 	 Câble micro USB
7 	 Microphone
8 	 Mode d’emploi

�� Caractéristiques techniques
Haut-parleur
Taille du conducteur :	 40 mm
Impédance :	 32 Ω ±15 %
Sensibilité :	 110 dB ±3 dB
Réponse de fréquence : 	 de 20 Hz à 20 kHz
Longueur du câble : 	 env. 2 mètres

Microphone
Taille de l’élément : 	 6 x 5 mm
Sensibilité : 	 -42 dB ±3 dB

Les spécifications et la conception sont susceptibles d’être modifiées 
sans préavis.
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�� Avant toute utilisation
	 REMARQUES :
   Toutes les pièces doivent être déballées et les matériaux 

d'emballage doivent être entièrement retirés.
   Avant utilisation, assurez-vous que le contenu du paquet est 

complet et intact !

�� Mise en marche

�� Placer les écouteurs
   Les écouteurs peuvent être réglés à la taille de votre tête. 

Réglez le serre-tête 1  afin que les écouteurs soient placés 
confortablement sur votre tête.

	 REMARQUE :
   Les marques 2  « L » (= gauche) et « R » (= droite) à l’intérieur 

du serre-tête permettent d’identifier facilement le placement 
correct du produit.

�� Utilisation du casque
Le casque peut être utilisé avec des appareils externes tels que des 
lecteurs CD/DVD/MP3, des chaînes stéréo, des ordinateurs de 
bureau ou des ordinateurs portables.

Écouter de la musique
   Branchez le câble audio 5  à un appareil audio externe.
   Allumez l'appareil audio externe et réglez le volume à son 

niveau le plus bas.
   Placez le casque sur votre tête. Réglez le volume.
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�� Utiliser le microphone
   Branchez le câble du microphone 4  à l’appareil externe 

souhaité.
   Allumez l’appareil externe et réglez le volume au niveau désiré.
   Tournez le microphone 7  près de votre bouche.

�� Effets LED
   Branchez le câble micro USB 6  sur un appareil électrique muni 

d’un port USB compatible pour activer les effets LED 3 .

�� Rangement du produit en cas de 
non‑utilisation

   Rangez le produit dans un endroit sec, à l’intérieur et à l’abri de 
la lumière directe du soleil, de préférence dans son emballage 
d'origine.

�� Nettoyage
   Débranchez tous les câbles avant le nettoyage ! 
   Aucun produit de nettoyage acide, abrasif ou solvant ne doit 

être utilisé, car cela risque d’endommager le produit. 
   Nettoyez uniquement l’extérieur du produit à l’aide d’un chiffon 

doux et sec ! 
   En cas de salissure persistante, un produit de nettoyage doux 

peut être utilisé.
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   La réparation du produit peut s’avérer nécessaire si celui-ci a 
été endommagé de quelque manière que ce soit, par exemple 
si le boîtier est endommagé, si du liquide ou des objets ont 
pénétré dans l'appareil ou si le produit a été exposé à la pluie 
ou à l'humidité.

   Des travaux de réparation s’avèrent également nécessaires 
en cas de dysfonctionnement ou de chute du produit. Si de la 
fumée se dégage du produit, ou en cas de bruits ou d’odeurs 
inhabituels, éteignez immédiatement le produit. Dans ces 
cas, le produit ne doit pas être utilisé avant examen par du 
personnel d’entretien agréé. Confiez la réparation du produit 
exclusivement à du personnel qualifié. Ne jamais ouvrir le 
boîtier de l'appareil.

   Nettoyez le produit uniquement à l’aide d’un chiffon propre 
et sec et n’utilisez jamais de liquides corrosifs. Retirez la saleté 
tenace à l’aide d’un chiffon légèrement humide et d’un produit 
nettoyant doux.

�� Dépannage

Problème Solution
Aucun son ne sort du 
casque.

   Vérifiez les branchements des câbles.

Le microphone du casque 
ne prend pas ma voix.

   Assurez-vous que vous n’avez pas 
accidentellement réglé le microphone 
sur « muet » sur l’appareil externe.
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�� Recyclage
L’emballage se compose de matières recyclables qui peuvent être 
mises au rebut dans les déchetteries locales.
Les possibilités de recyclage des produits usés sont à demander 
auprès de votre municipalité.

Le symbole ci-contre d'une poubelle sur roues barrée 
d'une croix indique que cet appareil relève de la directive 
2012/19/UE. La directive stipule qu’en fin de vie, cet 
appareil ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères, 
mais doit au contraire être déposé dans un centre de 
collecte spécialisé, un centre de recyclage ou auprès 
d'une entreprise de gestion des déchets.

Cette mise au rebut est gratuite pour vous. Protégez l'environnement 
et éliminez proprement.

Pour de plus amples informations, veuillez contacter votre 
déchetterie locale ou votre administration municipale / urbaine.

�� Déclaration UE de conformité simplifiée
Nous, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrasse 1, DE-74167 
Neckarsulm, ALLEMAGNE, déclarons par la présente sous notre 
seule responsabilité que le produit : CASQUE DE JEUX HG03090, 
auquel cette déclaration se rapporte, est un appareil conforme 
aux normes en vigueur et aux autres exigences applicables de la 
directive CEM 2014/30/UE et de la directive RoHs 2011/65/UE.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l’UE est 
disponible à l’adresse Internet suivante : www.owim.com
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GAMING-HEADSET

�� Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product gekozen. De 
gebruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze bevat 
belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Maakt U zich voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik 
het product alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten bij doorgifte 
van het product aan derden.

�� Doelmatig gebruik
Dit product is een huishoudelijk elektronisch apparaat. Dit apparaat 
is alleen bestemd voor privaat gebruik en niet voor industriële 
of commerciële doeleinden. Dit product mag tevens niet in een 
tropisch klimaat gebruikt worden. Elk ander gebruik wordt als 
verkeerd beschouwd. Elke schadeclaim door verkeerd gebruik of 
een ongeoorloofde aanpassing aan het product wordt als ongeldig 
beschouwd. Dergelijk gebruik is op eigen risico.

�� Gebruikte waarschuwingen 
en symbolen

Deze gebruiksaanwijzing bevat de volgende waarschuwingen:

mm GEVAAR!
Dit symbool met het woord geeft een gevaar met een hoog 
risiconiveau aan dat, indien niet vermeden, tot ernstig letsel of de 
dood kan leiden.
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mm WAARSCHUWING!
Dit symbool met het woord geeft een gevaar met een medium 
risiconiveau aan dat, indien niet vermeden, tot ernstig letsel of de 
dood kan leiden.

mm OPGELET!
Dit symbool met het woord geeft een gevaar met een laag 
risiconiveau aan dat, indien niet vermeden, tot een klein of medium 
letsel kan leiden.

	 OPMERKING:
Dit symbool met het woord biedt extra nuttige informatie.

Wees voorzichtig wanneer u de koptelefoon gebruikt. 
Het luisteren op een hoog volume gedurende een lange 
periode kan uw gehoor beschadigen. Voordat u de 
koptelefoon gebruikt, stel het volume op de laagste stand 
in.

�� Mededelingen over handelsmerken
   USB® is een geregistreerd handelsmerk van USB Implementers 

Forum, Inc.
   Het SilverCrest handelsmerk en handelsnaam zijn eigendom 

van hun respectievelijke eigenaars.
   Alle andere namen en producten zijn handelsmerken of 

geregistreerde handelsmerken van hun respectievelijke 
eigenaars.

�� Inhoud van de verpakking
1 Gaming-headset
1 Gebruiksaanwijzing
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Veiligheidsinstructies

Voordat u het product gebruikt, maak uzelf vertrouwd met alle 
veiligheidsinformatie en gebruiksinstructies! Als u dit product aan 
een derde geeft, doe dan tevens alle documenten erbij!

mm WAARSCHUWINGEN! LEVENSGEVAAR EN RISICO 
OP ONGEVALLEN VOOR PEUTERS EN KINDEREN!

mm GEVAAR! VERSTIKKINGSGEVAAR! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmateriaal achter. 
Het verpakkingsmateriaal kan tot verstikking leiden. 
Kinderen onderschatten vaak de mogelijke gevaren. Het 
verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

   Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar 
oud en personen met beperkte fysische, visuele of mentale 
mogelijkheden, of die een gebrek aan ervaring en/of kennis 
hebben indien ze onder toezicht staan of gepaste instructies 
hebben gekregen zodat ze het apparaat op een veilige manier 
kunnen gebruiken en op de hoogte zijn van de gevaren die 
het gebruik van het apparaat met zich meebrengt. Zorg dat 
kinderen niet met het product spelen. Kinderen mogen het 
product niet zonder toezicht reinigen of onderhouden. Dit 
product is geen speelgoed.

RISICO OP SCHADE AAN EIGENDOMMEN
   Dit product bevat geen onderdelen die door de gebruiker 

gerepareerd kunnen worden.
   Houd het product uit de buurt van vocht, gedruppel en 

opspattend water!
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   Plaats geen brandende kaarsen of een ander open vlam op of 
in de buurt van het product.

   Controleer het product voor elk gebruik! Gebruik het product 
niet langer als schade wordt waargenomen of de oplaadkabel 
stuk is! 

   Als u rook, een ongewoon geluid of een geur waarneemt, 
schakel het product onmiddellijk uit en ontkoppel alle kabels. 

   Een plotselinge wijziging van temperatuur kan tot condensatie 
binnenin het product leiden. Als dit optreedt, laat het product 
enige tijd acclimatiseren voordat u het opnieuw gebruikt om 
kortsluiting te vermijden! 

   Gebruik het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals een verwarmingstoestel of een ander warmteproducerend 
apparaat! 

   Gooi het product niet in vuur en stel het niet bloot aan hoge 
temperaturen.

   Probeer niet om het product te openen! Het product bevat geen 
interne onderdelen die onderhoud nodig hebben.

Let op, een hoge geluidsdruk of volume van de kop- of 
oortelefoon kan gehoorschade veroorzaken. Stel het 
volume altijd in op een aangenaam en niet te luid niveau. 
Als u te lang aan een hoog volume naar muziek luistert 
kunt u gehoorschade oplopen.
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mm WAARSCHUWINGEN! Zorg dat
   warmtebronnen (bijv. verwarming) uit de buurt van het product 

worden gehouden.
   het product niet aan een fel kunstmatig licht wordt blootgesteld.
   elk contact met opspattend en druppelend water en corrosieve 

vloeistoffen wordt vermeden en het product niet in de buurt van 
water wordt gebruikt. Dompel het product nooit in water en 
plaats geen voorwerp gevuld met een vloeistof, bijv. een vaas 
of drankje, op of in de buurt van het product.

   het product niet in de onmiddellijke omgeving van een 
magnetisch veld (bijv. een luidspreker) wordt gebruikt.

   er geen bronnen met een open vlam (bijv. brandende kaars) op 
of in de buurt van het product worden geplaatst.

   er geen vreemde voorwerpen het product binnendringen.
   het product nooit aan extreme temperatuurschommelingen, 

die tot condensatie en elektrische kortsluiting kunnen leiden, 
wordt blootgesteld. Als het product aan een extreme 
temperatuurschommeling onderhevig werd gesteld, wacht (circa 
2 uur) totdat het product de kamertemperatuur heeft bereikt 
voordat u het opnieuw gebruikt.

   het product nooit aan zware stoten of trillingen wordt 
blootgesteld.

   de kabels op een dergelijke manier worden gelegd zodat 
niemand er per ongeluk aan kan trekken of over kan struikelen. 
Er is een risico op letsel.

   er geen voorwerpen op de aansluitkabel worden geplaatst en 
de kabel niet over scherpe randen wordt gelegd om elk gevaar 
te vermijden.
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�� Beschrijving van de onderdelen
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1 	 Verstelbare hoofdband
2 	 “L” en “R” markering
3 	 LED-effecten
4 	 Microfoonkabel

5 	 Audiokabel
6 	 Micro USB-kabel
7 	 Microfoon
8 	 Gebruiksaanwijzing

�� Technische gegevens
Luidspreker
Grootte luidspreker:	 40 mm
Impedantie:	 32 Ω ±15 %
Gevoeligheid:	 110 dB ±3 dB
Frequentierespons: 	 20 Hz tot 20 kHz
Kabellengte: 	 ca. 2 meter

Microfoon
Grootte element: 	 6 x 5 mm
Gevoeligheid: 	 -42 dB ±3 dB

De specificaties en het ontwerp kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.
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�� Voor ingebruikname
	 OPMERKINGEN:
   Haal alle onderdelen uit de verpakking en verwijder alle 

verpakkingsmateriaal.
   Voor ingebruikname, controleer of alle onderdelen geleverd en 

onbeschadigd zijn.

�� Werking

�� De koptelefoon dragen
   Pas de koptelefoon aan naargelang de grootte van uw hoofd. 

Pas de hoofdband 1  aan zodat de koptelefoon comfortabel 
op uw hoofd zit.

	 OPMERKING:
   De “L” (= links) en “R” (= rechts) markering 2  aan de 

binnenkant van de band maken het eenvoudiger om het 
product op een juiste manier te dragen.

�� De koptelefoon gebruiken
De koptelefoon kan worden gebruikt met een extern apparaat 
zoals een CD/DVD/MP3-speler, HiFi-Systeem, desktopcomputer 
of laptop.

Naar muziek luisteren
   Sluit de audiokabel 5  aan op een extern audioapparaat.
   Schakel het extern audioapparaat in en stel het volume op een 

laag niveau in.
   Plaats de koptelefoon op uw hoofd. Regel het volume.
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�� De microfoon gebruiken
   Sluit de microfoonkabel 4  aan op het gewenste extern 

apparaat.
   Schakel het extern apparaat in en stel het volume op het 

gewenste niveau in.
   Breng de microfoon 7  in de buurt van uw mond.

�� LED-effecten
   Sluit de Micro USB-kabel 6  aan op een gepaste 

USB‑stroombron om de LED-effecten 3  te activeren.

�� Opslag wanneer niet in gebruik
   Berg het product op in een droge binnenruimte die tegen 

direct zonlicht is beschermd, en bij voorkeur in de originele 
verpakking.

�� Reiniging
   Ontkoppel alle kabels voordat u het product reinigt.
   Maak het product niet schoon met agressieve 

schoonmaakmiddelen, schuur- of oplosmiddelen om schade te 
vermijden. 

   Maak de buitenkant van het product alleen schoon met een 
zachte, droge doek! 

   Om hardnekkige vlekken te verwijderen, gebruik een mild 
schoonmaakmiddel.
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   Laat het product repareren als schade wordt waargenomen, 
bijv. als de behuizing beschadigd is, als er vloeistof of een 
voorwerp in het apparaat is terechtgekomen of als het product 
aan regen of vocht werd blootgesteld.

   Reparatie is tevens nodig wanneer het apparaat niet naar 
behoren werkt of is gevallen. Als er rook, een ongewoon 
geluid of een geur wordt waargenomen, schakel het product 
onmiddellijk uit. Laat het product in dit geval eerst door een 
erkende technicus controleren voordat u het opnieuw gebruikt. 
Het apparaat mag alleen door een vakbekwame technicus 
worden gerepareerd. Open de behuizing van het product nooit 
zelf.

   Maak het product alleen schoon met een schone en droge 
doek. Gebruik nooit bijtende schoonmaakmiddelen. Verwijder 
hardnekkig vuil met een licht bevochtigde doek en een mild 
schoonmaakmiddel.

�� Probleemoplossing
Probleem Oplossing

Er komt geen geluid uit 
de headset.

   Controleer alle kabelverbindingen.

De microfoon van de 
headset neemt mijn stem 
niet op.

   Controleer of u de microfoon op het 
extern apparaat niet per ongeluk op 
“gedempt” hebt ingesteld.
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�� Verwijdering
De verpakking is vervaardigd uit milieuvriendelijk materialen die u 
kunt inleveren bij uw lokaal inzamelpunt voor recycling.
Neem contact op met uw gemeente voor informatie over de juiste 
verwijdering van uw afgedankt product.

Het weergegeven symbool van een doorgekruiste vuilnis-
bak op wielen geeft aan dat dit apparaat onderhevig is 
aan Richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn geeft aan dat 
het apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met 
het gewone huisvuil weggegooid mag worden, maar naar 
een erkend inzamelpunt gebracht moet worden.

Deze verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en gooi het 
product op een juiste manier weg.

Neem contact op met uw lokaal inzamelpunt of gemeente voor 
meer informatie.

�� Vereenvoudigde 
EU‑conformiteitsverklaring

Wij, van OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, DUITSLAND, verklaren hierbij op onze volledig 
eigen verantwoordelijkheid dat het product: GAMING-HEADSET 
HG03090, waar deze verklaring naar verwijst, in overeenstemming 
is met de basisnormen en andere relevante voorschriften van EMC-
richtlijn 2014/30/EU en RoHs-richtlijn 2011/65/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is verkrijgbaar 
op het volgende internetadres: www.owim.com
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HEADSET PRO HRY

�� Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste se 
pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, použití a likvidaci. 
Před použitím výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen popsaným 
způsobem a na uvedených místech. Při předání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady.

�� Určené použití
Tento produkt je spotřebitelské elektronické zařízení. Tento produkt 
může být používán pouze soukromě a ne pro průmyslové nebo 
komerční účely. Kromě toho tento produkt nesmí být používán 
v tropickém podnebí. Jakékoliv jiné použití je považováno za 
nesprávné. Veškeré nároky vyplývající z nesprávného použití nebo 
z důvodu neoprávněné změny produktu budou považovány za 
neoprávněné. Jakékoliv takové použití je na vaše vlastní riziko.

�� Varování a použité symboly
Tento návod k použití obsahovat následující varování:

mm NEBEZPEČÍ!
Tento symbol se signálním slovem označuje nebezpečí s vysokou 
úrovní rizika, která, pokud jí nebude zabráněno, bude mít za 
následek vážné zranění nebo smrt.
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mm VAROVÁNÍ!
Tento symbol se signálním slovem označuje nebezpečí se střední 
úrovní rizika, která, pokud jí nebude zabráněno, může mít za 
následek vážné zranění nebo smrt.

mm POZOR!
Tento symbol se signálním slovem označuje nebezpečí s nízkou 
úrovní rizika, která, pokud jí nebude zabráněno, může vést k 
lehkému nebo středně těžkému zranění.

	 POZNÁMKA:
Tento symbol se signálním slovem poskytuje další užitečné 
informace.

Při použití sluchátek dbejte opatrnosti. Poslech s vysokou 
hlasitostí po delší dobu může způsobit poškození sluchu. 
Před prvním použitím sluchátek, nastavte hlasitost na 
nejnižší úroveň.

�� Poznámky k ochranným známkám
   USB® je registrovaná ochranná známka společnosti USB 

Implementers Forum, Inc.
   Ochranná známka SilverCrest a obchodní název je majetkem 

jejich příslušných vlastníků.
   Všechny ostatní názvy a produkty mohou být ochrannými 

známkami nebo registrovanými ochrannými známkami svých 
příslušných vlastníků.

�� Rozsah dodávky
1 Herní náhlavní souprava
1 Návod k použití
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Bezpečnostní pokyny

Před použitím výrobku se, prosím, seznamte se všemi 
bezpečnostními pokyny a s návodem k použití! Při předávání tohoto 
výrobku jiným, předejte také všechny dokumenty!

mm VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA A 
NEBEZPEČÍ NEHOD PRO KOJENCE A DĚTI!

mm NEBEZPEČÍ! NEBEZPEČÍ ZADUŠENÍ! Nikdy nenechte děti 
bez dozoru s balicím materiálem. Balicí materiál představuje 
nebezpečí udušení. Děti často podceňují nebezpečí. Balicí 
materiál není hračka.

   Tento přístroj může být používán dětmi od 8 let věku a více a 
osobami s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a nedostatkem 
znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo dostaly pokyny o 
tom, jak spotřebič bezpečně používat a rozumí nebezpečí s 
tím spojeným. Nedovolte, aby si děti hrály s výrobkem. Čištění 
a uživatelská údržba nesmí být prováděna dětmi bez dozoru. 
Tento výrobek není hračka.

RIZIKO POŠKOZENÍ MAJETKU
   Tento výrobek neobsahuje žádné součásti, které by mohly být 

opravovány uživatelem.
   Výrobek uchovávejte mimo vlhkost, kapající a stříkající vody!
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   Neumísťujte hořící svíčky nebo jiný otevřený oheň na nebo 
vedle produktu.

   Před každým použitím výrobek zkontrolujte! Přestaňte výrobek 
používat v případě, že je detekováno jeho poškození nebo 
nabíjecí kabel! 

   Pokud si všimnete kouře nebo neobvyklé zvuky nebo zápach, 
výrobek okamžitě vypněte a odpojte všechny kabely. 

   Náhlá změna teploty mohou způsobit kondenzaci uvnitř 
produktu. V takovém případě nechte výrobek nějakou dobu 
aklimatizovat před jeho opětovným použitím, aby se zabránilo 
zkratům! 

   Neprovozujte zařízení v blízkosti zdrojů tepla, např. radiátorů 
nebo jiných zařízení vyzařující teplo! 

   Nevhazujte výrobek do ohně a nevystavujte ho vysokým 
teplotám.

   Nepokoušejte se výrobek otevírat! Nemá žádné vnitřní díly 
vyžadující údržbu.

Nezapomeňte na to, že nadměrný akustický tlak nebo 
hlasitost ze sluchátek může vést k poškození sluchu. Vždy 
nastavte hlasitost na příjemnou, nepříliš hlasitou úroveň. 
Pokud jste nastavili hlasitost sluchátek příliš vysokou a 
používáte ji delší dobu, může dojít k poškození sluchu 
posluchače.
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mm VAROVÁNÍ! Zajistěte, aby
   žádné přímé zdroje tepla (např. topení) nemohly nepříznivě 

ovlivnit výrobek.
   výrobek nebyl vystaven jasnému umělému osvětlení.
   se zabránilo jakémukoliv kontaktu se stříkající a kapající vodou 

a korozivními kapalinami a aby výrobek nebyl provozován v 
blízkosti vody. Zejména by výrobek nikdy neměl být ponořen do 
kapaliny, nepokládejte jakékoliv nádoby naplněné kapalinou, 
například vázy nebo nápoje, na nebo do blízkosti výrobku.

   výrobek nebyl používán v bezprostřední blízkosti magnetických 
polí (např. reproduktorů).

   nebyly umístěny žádné zdroje ohně (například hořící svíčky) na 
výrobku nebo v jeho blízkosti.

   žádné cizí předměty nevnikly do výrobku.
   výrobek nebyl nikdy vystaven extrémním výkyvům teploty, 

protože by to mohlo vést ke kondenzaci a elektrickým zkratům. 
Pokud by však výrobek byl vystaven extrémním výkyvům teploty, 
počkejte před použitím (přibližně 2 hodiny), dokud výrobek 
nedosáhne okolní teploty.

   výrobek nebyl nikdy vystaven nadměrným rázům a vibracím.
   kabely byly vždy položeny takovým způsobem, že na ně nikdo 

nemůže stoupnout nebo o ně zakopnout. Existuje nebezpečí 
úrazu elektrickým proudem.

   nebyly žádné objekty umístěny na připojeném kabelu nebo 
aby kabely nebyly připojeny přes ostré hrany, protože by jinak 
mohly být poškozeny.
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�� Popis částí
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1 	 Nastavitelný sluchátkový 
oblouk

2 	 "L" a "R" označení
3 	 Efekty LED
4 	 Kabel mikrofonu

5 	 Audio kabel
6 	 Mikro USB kabel
7 	 Mikrofon
8 	 Návod k použití

�� Technické údaje
Reproduktor
Velikost:	 40 mm
Impedance:	 32 Ω ±15 %
Citlivost:	 110 dB ±3 dB
Kmitočtová odezva: 	 20 Hz až 20 kHz
Délka šňůry: 	 přibliž. 2 metry

Mikrofon
Velikost prvku: 	 6 x 5 mm
Citlivost: 	 -42 dB ±3 dB

Specifikace a konstrukce mohou být změněny bez předchozího 
upozornění.
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�� Před použitím
	 POZNÁMKY:
   Všechny díly musí být rozbalen a obalový materiál musí být 

zcela odstraněn.
   Před použitím ověřte, že je obsah balíčku kompletní a 

nepoškozený!

�� Provoz

�� Nasazení sluchátek
   Sluchátka lze nastavit podle velikosti hlavy. Upravte sluchátkový 

oblouk 1  tak, aby sluchátka pohodlně seděla na vaší hlavě.

	 POZNÁMKA:
   "L" (= levá) a "R" (= pravá) značení 2  uvnitř oblouku 

usnadňují identifikaci, jak správně umístit výrobek.

�� Použití sluchátek
Sluchátka lze použít pro externí zařízení jako CD/DVD/MP3 
přehrávače, systémy HiFi, stolní počítače nebo notebooky.

Poslech hudby
   Spojte audio kabel 5  s externím audio zařízením.
   Zapněte externí zvukové zařízení a nastavte hlasitost na 

minimální úroveň.
   Dejte si sluchátka na hlavu. Nastavte hlasitost.
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�� Použití mikrofonu
   Připojte kabel mikrofonu 4  s požadovaným externím zařízením.
   Zapněte externí zařízení a nastavte hlasitost na požadovanou 

úroveň.
   Otočte mikrofon 7  do blízkosti úst.

�� LED efekty
   Pro aktivaci efektů LED 3  připojte kabel micro-USB 6  s 

vhodným USB napájecím zařízením.

�� Skladování, když není v provozu
   Uchovávejte produkt v suchém vnitřním místě chráněném před 

přímým slunečním zářením, nejlépe v původním obalu.

�� Čištění
   Před čištěním odpojte všechny kabely! 
   Neměly by se používat kyseliny nebo rozpouštědla obsahující 

čisticí prostředky neboť produkt může být poškozen. 
   Vyčistěte pouze vnější výrobku s pomocí měkkého suchého 

hadříku! 
   Na úporné znečištění může být použit jemný čisticí prostředek. 
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   Je to nutné opravit produkt, pokud byl poškozen jakýmkoli 
způsobem, například pokud je poškozený kryt, pokud do 
zařízení pronikla kapalina nebo vnikly předměty nebo pokud 
byl produkt vystaven dešti nebo vlhkosti.

   Opravy je třeba také, pokud zařízení nepracuje správně nebo 
spadlo na zem. Pokud se vytváří kouř nebo se objeví nějaké 
neobvyklé zvuky nebo zápach, výrobek ihned vypněte. V 
takových případech by výrobek neměl být používán až do jeho 
zkontrolování autorizovaným servisním personálem. Zařízení 
dávejte do opravy pouze kvalifikovanému personálu. Nikdy 
neotevírejte kryt výrobku.

   Pro čištění výrobku používejte pouze čistý a suchý hadřík 
a nikdy nepoužívejte žíravé kapaliny. Pro odstranění 
nepoddajných nečistot použijte lehce navlhčený hadřík a jemný 
čisticí prostředek.

�� Odstraňování potíží
Problém Řešení

Z náhlavní soupravy 
nevychází žádný zvuk.

   Zkontrolujte připojení kabelů.

Mikrofon na sluchátkách 
nepřebírá můj hlas.

   Ujistěte se, že jste na externím 
zařízení neúmyslně nenastavili 
mikrofon na „Mute“.
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�� Likvidace
Balení je vyrobeno z environmentálně příznivých materiálů, které 
můžete zlikvidovat ve svých místních recyklačních zařízeních.

Pro další informace o možnostech likvidace svého vysloužilého 
výrobku se obraťte se na místní úřady.

Vedlejší symbol přeškrtnuté popelnice na kolečkách 
znamená, že se na toto zařízení vztahuje Směrnice 
2012/19/EU. Tato směrnice uvádí, že na konci životnosti 
toto zařízení nesmí být likvidováno prostřednictvím 
normálního odpadu domácností, ale musí být vráceno na 
zvláštní sběrných místech, recyklačních skladech nebo u 
organizací zabývajících se odpady.

Tato likvidace je pro vás zdarma. Chraňte životní prostředí a 
likvidujte náležitě.

Pro více informací se obraťte, prosím, na místní společnost pro 
nakládání s odpady nebo městskou / obecní správu.

�� Zjednodušené EU prohlášení o shodě
My, OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstraße 1, DE-74167 
Neckarsulm, Německo, tímto prohlašujeme na svou výhradní 
zodpovědnost, že výrobek: HERNÍ NÁHLAVNÍ SOUPRAVA 
HG03090, na kterou se toto prohlášení vztahuje, že toto zařízení 
splňuje základní normy a ostatní příslušné požadavky EMC 
směrnice 2014/30/EU a směrnice RoHs 2011/65/EU.

Plné znění ES prohlášení o shodě je k dispozici na následující 
internetové adrese: www.owim.com
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